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turalistitno strujo. Po svoji vzgoji in predsodkih se je Stel k prvi, bil je Zejen in
Zeljen Cudnih, eksotitnih stvari, zato njegova mrinja do me¥fana in obifajne mo-
rale; pri romantikih (Hugo) si je razvil smisel za barvo in obliko, pri zgolj-umetnikih
(Gautier) se navzel stremljenja po vzorni'ter vestni tehniki izvrSitve. Poglej posnetek
njegovega rokopisa: praveati tohubohu poprav in opiljenih poprav. Izbira primernega

prilastka mu Zene mrzel znoj na &elo, strah ga je nedolZnega zeva, boji se trde .

soglasniSke skupine; premeta ter magneta besede, dokler ga ne zadovolji stavkova
zvofna ubranost.

Druga plat njegove umetnidke duse se javlija v zavestni volji, krotiti lastno
domidljijo, opazovati ter izraZati bolj prirodo izven svojega jaza nego svoje oblutje.
Kolikor se je pa¢ trudil, izlotiti sebe iz del, biti objektiven in neobuten napram
lastnim stvorom — popolnoma se mu ni posretilo zatajiti svojih teZenj in teZav.
Poznavalci odkrivajo pri razkrajanju njegovih spisov vedno kaj osebnih Flaubertovih
zamis'i, seve skrbno zamotanih.

Predlani je izsel uspeli Levstikov prevod »Gospe Bovarijeve® z jedrovitim
predgovorom. Liki kakor g. Homais so tako splono znani, da srefujemo po knji-
Zevnosti Ze njegove potomce: surhomais, ki cika smesno na surhomme . . . Letos
smo dobili ,Tri povesti*. Citale in ¢ule so se omalovaZujofe sodbe o ,Preprostem
sreu”. Pri tem pa je pokojni Mato¥ smatral glavno junakinjo za eno najbolj po-
zitivnih oseb pri Flaubertu, ni-li res, Zupanéi¢? Dekla Felicita ki sluZi na deZeli,
je sama dobrota in usluZnost. Neznatna so dejanja, snov skromna, na okoren in
aboten nalin se razodevajo ¢ustva protagonistke, toda nekaj genljivega in gorkega
nas obhaja ob tej preproiCini. Neizobrazena sirota méni, da bi utegnila na zemlje-
vidu videti hiSo svojega nefaka v Ameriki. Ko jo vse zapusti, se nje ljubezen
oklene nagafene papige! Ostali zgodbi spadata med drzne poskuse, oZiviti minole
Sege in daljne duhove. ,Legenda* govori Eudovito enostavno, kako je sv, Julijan,
ki je bil izmlada silovit in okruten lovec, nevede umoril rodne starfe in delal nato
hudo pokoro. Prav poseben ¢ar leZi v teh vrsticah, bodisi da pisatelj predstavija
fantasti¢ne prizore v gozdu ali tajnostni prihod gobavca. Vseskozi Cuti$ sprifo rezne
kipnosli veliko umetnidko silo. ,Herodijada* — poznani dogodek o obglavijenem
Janezu Krstniku — je navdahnila 7e ved kot enega. Mallarmé je n. pr. simbo-
liziral v tej Zeni, zanidevani po svojem soprogu Antipi, usodo nepriznanega pesnika,
G. Rocco jo vzel za pretvezo razbrzdanemu slikanju jutrovih zmot in zablod, Flau-
bert je v nji pokazal znova svojo zgodovinsko naobrazbe in estetski cut,

Iz Zupantifevih prevodov se vedno Cesa naucif. Rad bi pogresal le hibi
zgodb in druZb (nam. zgodeb, druZeb). Ant. Debeljak.

Luis Coloma: Boy. Roman. Iz $panskega prevel A. Kalan. V Ljubljani, 1917.
ZaloZila ,Katoliska bukvarna®. Str. 269. — Predlanskim umrli jezuit nam je pred-
stavljen Ze v treh najbolj slovedih svojth delih. ,Malenkostim* in ,Janezu Nevolji*
se pridruZuje gorenji roman, katerega snov je zajeta iz 1. 1869, ko so se Izabelini in
Karlisti po revoluciji zbirali ter nastavljali zanko, da bi si naribarili v svoje mreZe
politiénih veljakov brez sluZbe. Zgodbo nam pripoveduje od kraja do konca mladi
markiz Burunda, ki je najoZji prijatelj glavnemu junaku grofu Bazi, najstarej§emu
sinu vojvode Jecle. ,Cuden znacaj tega Cloveka: veliko, Cutefe srce v prsih se
trudi, da skriva najplemenitej$e nagibe, in jasna glava, ki dela na to, da ga imajo
za lahkomiselnega, povrinega boya (decka)! ...* Boyeva maleha spletkari, hote
razdediniti pastorka in vsiliti svoja sinova za dedifa po bolehnem moZu, ki ga drZi
doma v kletki ter mu zataji vsa prvorojenteva pisma. Po nje zvitem kovarstvu je
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zapravljivi Boy nujno sumljiv umora. Da pa ne izda zakonske Zene — svoje ljubice,
niti ne dokazuje alibija, temve¢ ubeZi ter se pridruzi Karlistom; ali ¢im se zadeva
zasule njemu v prid, ga ustreli obmejna straZa.

O priliki je Coloma povedal, da piSe za vse one, ki ga sicer ne bi hodili
posludat, govorelega z lece. Ta namen se da jasno izluditi iz vsega poteka: spo-
Cetka prirodno, semtertja Segavo pripovedovanje, ko pa si se zamotal v zajemljivo
mreZo dejanj, se prede niz ljubeznivih in lepih naukov. Zastopniki vijih krogov
so nafeloma ugodneje ofrtani nego ljudski sloji ... Prvoboritelj se zdi pogosto
brezdelen, Ie somilljeniki ga vlekd iz zagat in zadreg, nato ga je zgolj dobrota,
drugate bi ne bil moZen bistveni zapletek, potem zopet pretirano hitro zaspi v
najbolj kriti¢nih trenotkih. Pri vsem tem naletimo na vel tofnih dudeslovnih iveri,
ki so seveda lahko priufene. Naivno se mi vidi, da pisatelj toliko deluje s hudi¢ki,
satani in njih protinoZci,

G. prevajalec se je gotovo &edte bavil s Stivom a la ,Cvetje z vertov sv.
FranfiSka®, toda platnic menda ni opazil, zakaj v jezikovnem oziru bi trebalo po-
praviti mnogokaj. Kakor na$im novinarjem je tudi njemu neznan poluglasni e v mn.
rod. Zen. samostalnikov, od povratnega glagola v 3. o0s. edn. mu zavisi dopolnilo
v toZ., pridevnikove dololne oblike sploh ne rabi, ne vitevdi pestre zmede v pisavi
in sklanjavi tujih imen. Sminka je po naSe lepotilo, ribati pa meti ali drgniti.
Kedor pravi zistem, ga pozdravim: zervus! Ant, Debeljak.

Vojnovifeva 3Sestdesetletnica Dne 9. oktobra t. 1. so proslavili Hrvati
Sestdesetletnico najvetjega jugoslovanskega dramatika, Iva Vojnoviéa. Tudi nam
Slovencem je odliéni pesnik, dediC stare dubrovniske kulture, znan in drag; njegova
Psyche in njegov Ekvinocij sta se vprizorila v Ljubljani; stara majka Jela, ena
najbolj§ih kreacij gospe Danilove, je vsem, ki so jo videli, Se danes Ziva pred
pred ofmi. Smrt majke Jugovicev je izSla v slovenskem prevodu profesorja Westra,
bila je sprejeta na repertoar za sezono 1912/13, a se je morala sredi skuSenj od-
loZiti na ugodnejSe ¢ase. Dandanes begajo preko odra ljubljanskega gledaliita tuje
sence, ki vidi§, da odpirajo usta, a so vendarle neme. In tako sta slavila Vojnoviéa
samo Zagreb in Praga. Praga z Dubrovacko trilogijo, Zagreb z Ekvinocijem. Pred
svefano predstavo v hrvatskem deZelnem gledalis¢u, pri kateri je bil navzod tudi
slavljenec, je govoril dr. D. Prohaska o Vojnovi¢u kot pesniku tragedije jugosio-
vanske majke. Evo ob kratkem posnetek njegovih izvajanj. Ekvinocij — Smrt Majke
Jugoviéa — Lazarevo Vaskresenije — Imperatrix: Stiri krepke drame, tetralogija
Majke. Od prve do zadnje raste pojmovanje in ideja. Jela v Ekvinociju je e ju-
nakinja samo obiteljske tragedije. Majka Jugovi¢ev ima dinastijski, drZavni ideal;
ona, kakor tudi Majka Lazara KujnudZica, je Majka Osvetnica, Carica Smrti, ki
Zrtvuje svoj zarod radi bodode osvete. A pesnik je uvidel, da Majka Osvetnica ni
poslednji in najvisji lik jugoslovanske Majke. Osveta izziva osveto brez kraja, klanje
brez svrhe. In pred njegovim duhom je vstala Majka OproiCenja, Carica Zanosa in
Vstajenja — Imperatrix, najvzviSenejsi ideal ne le jugoslovanski, nego obéeélovetki.
S tem moralnim razvijanjem gre vitric tudi estetski razvoj pesnikov v slogu in

- jeziku od realizma v Ekvinociju do idealizma in simbolizma v Imperatrix. — Slo-
venci se pridruZujemo 2 iskrenimi Custvi Srbom in Hrvatom v proslavi velikega
glasnika Jugoslovanstva. V vsako hifo vsa njegova dela! — K.

Se enkrat Madjarska Studija o Slovencih. Velespostovani gospod urednik.
Dovolite mi sledefe kratke opazke k dr. Lonarjevemu referatu o mojem &anku,
ki sem ga objavil v ,Huszadik Szdrad*.
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